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On vîhlio valet par Adrien MARTIN

Lo vîhlio Pierro à Tambou l'étâi lo
pllie galé hommo dâo mondo. Adî dzoïau,
servesseint, adî onna gaudoise aô bet dâo

mor, fasâi plliési à vérè. L'étâi resta
vîhlio valet, por cein que n'avai jamé
trovâ. que desâi, onna fehlie prâo galéza
et prâo retse por lî, et démâoravè tot solet
dein 'na pucheinta carrâïe que Lavai fé
férè âo bas dâo veladzo, intrémi due
tserraire.

Viquessâi avoué se vatsè, onna tchîvra.
on par de dzenehliè et on crouïo pu que
fasâi tot lo dzor on détertin de la
mètsance. L'avai assebin on vîhlio matou que
droumessai su lo mouret de la cava, et que
soccliavè lè dzein qu'ousavant s'approtsî
de l'ottô.

L'hivè se teniâi à la cavetta, bin âo
tsaud ; l'ai passavè dâi z'haorè à Hère lâi
laivro que veniai queri la demeindzé la
matenâ aô collîdzo, à la « bibliothèque »,
quemeint diant ; et pu, quand l'avaî lie
on momeint, se mettâi à ronclliâ asse
fermo quiè lo tambou dâo mécanique.
N'amavè pa tant dèvesâ avoué lè dzein ;

ma, quand se trovavè tot solet avoué mè,
ein avâi por au pucheint momeint à bar-
jaquâ et à mè grava d'alla dinâ quand
fiesâi midzor. On iadzo que pouavè pas
via et que mè dévesavè de se vatse et de
son otto, et que régrettavè on bocon de
s'ître pas maria, lâi avé demanda : « Ma,

dite vâi. quienn" idée ai vo zu, por on
hommo tot solet. de vo fère à bâti onna
carrâïe avoué on pâilo devant, on pâilo
derrâi et oncora d"ao traî tsambrè per
amont — Aoh bin, avâi-t-e répondu, la
plliace lè quemeint l'ardzeint, on n'ein a

jamé trâo. Por drumî, are prâo âo pâilo
devant, ma fâ adî bon avâi on pâilo derraî

dâi iadzo qu'on a on cugnû âo bin on
on môo. »

Clli Pierro à Tambou l'étâi on tot dû ;
Lavai étâ fé avoué dâo rodzo de tsano.
Rein l'ai pouavè, et nion n'avai jamé oïu
derè que l'avai étâ malado. Travaillîve
qu'on sacro, medzivè quemeint on
Allemand, se soulavè quemeint on caïon et
droumessai tota la né, quemeint le
marmotté. Ma, on dzor que révegnâi de la
faire de Mâodon, s'étâi fotu avau son
tser, l'étâi tsaî su la rîta. et du cein l'étâi
resta on bocon râipau.

On hîvè que tot le veladzo avâi la
couerla, et que la mâitî dâi dzein l'avant
dû se fotrè âo Ihî damachein que poua-
vant pas mé ein an, lo Pierro passavè on
coup devant tsi mè, et l'ai avé de dinse :

« Vo z'ai bin de la tchance, vo, de n'ître
jamé malado ; vo n'ai jamé ramassa de
clliau maladî quemeint lè z'autrè dzein
— Ma, que mé fâ, quemeint vudrâ-vo que
ramasseïo oquiè, mè que ne pu pas mè
cllienna »
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